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contado hay una lección para quienes 
son pacientes (en la adversidad) y 
agradecidos (con las bendiciones que 
les han sido concedidas).

20. Y, ciertamente, lo que Iblis pensaba 
(de quienes rechazan la verdad) se 
confirmó, y estos lo siguieron, con la 
excepción de un grupo de creyentes.

21. Y no tenía autoridad sobre ellos, 
salvo para que (Al-lah los pusiese a 
prueba y) se evidenciara quiénes 
creían verdaderamente en la otra vida 
y quiénes dudaban sobre ella. Y tu 
Señor observa y registra todas las 
cosas.

22. Diles (¡oh, Muhammad!): “Invoquen 
a las divinidades que dicen tener 
fuera de Al-lah. No poseen ni una 
pequeña partícula de los cielos ni de 
la tierra, no tienen parte en el dominio 
de estos ni tiene Al-lah en ellos 
ningún ayudante”.

23. Y ninguna intercesión ante Al-lah 
será de beneficio, salvo (la de quien 
Él quiera y) en favor de quien Él 
permita696. Y cuando el miedo (que 
hace sobrecoger a los ángeles 
al escuchar en el cielo la palabra de 
Al-lah) abandona sus corazones, 
estos se preguntan entre ellos: “¿Qué 
ha dicho nuestro Señor?”. Y unos 
contestan: “La verdad, y Él es el 
Excelso, el más Grande”.

24. Diles (a los idólatras, ¡oh, 
Muhammad!): “¿Quién les concede 

696 Solo los ángeles, los profetas y los virtuosos podrán interceder, con el permiso de Al-lah, 
por aquellos con quienes Al-lah esté complacido; y los ídolos y las falsas divinidades que 
adoran los idólatras no tienen ningún poder de intercesión y no les serán de ningún beneficio el 
Día de la Resurrección.
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sustento del cielo y de la tierra?”. 
Respóndeles: “Al-lah. Y, o bien 
nosotros (los creyentes) o ustedes, 
estamos guiados o en un claro 
extravío”.

25. Diles: “No serán cuestionados por lo 
que nosotros hayamos hecho, ni 
seremos cuestionados por lo que 
hayan hecho ustedes”.

26. Diles: “Nuestro Señor nos reunirá y 
juzgará entre nosotros con la verdad 
(el Día de la Resurrección), y Él es el 
Juez por excelencia y el Omnisciente”.

27. Diles: “Muéstrame los ídolos que 
adoraban además de a Al-lah y a 
quienes equiparaban con Él. Mas no 
hay más divinidad (verdadera) que 
Al-lah, el Poderoso, el Sabio.

28. Y no te hemos enviado (¡oh, 
Muhammad!) sino como un 
anunciador de buenas noticias y un 
amonestador para toda la humanidad. 
No obstante, la mayoría de los 
hombres no lo saben.

29. Y dicen quienes rechazan la verdad (a 
los creyentes): “¿Cuándo sucederá la 
promesa (de la resurrección), si son 
veraces?”.

30. Diles (¡oh, Muhammad!): “Están 
citados para un día cuya llegada no 
podrán ni atrasar ni adelantar siquiera 
un instante”.

31. Y dicen quienes rechazan la verdad: 
“No creeremos en este Corán ni en 
las Escrituras que lo precedieron”. ¡Si 
v ieras  cuando los  in jus tos 
comparezcan ante su Señor y se 
lancen reproches entre ellos! Los 
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débiles dirán a los arrogantes (a 
quienes siguieron): “¡Si no hubiese 
sido por ustedes, habríamos sido 
creyentes!”.

32. Quienes fueron arrogantes dirán a los 
débiles (que los siguieron): 
“¿¡Nosotros los apartamos del buen 
camino después de que se les 
mostrara!? ¡No! Ustedes eran unos 
pecadores (injustos con ustedes 
mismos por rechazar la verdad)”.

33. Y los débiles dirán a quienes fueron 
arrogantes: “¡No! Ustedes lo 
tramaron de noche y de día cuando 
nos ordenaban no creer en Al-lah y 
tomar a otras divinidades fuera de 
Él”. Y ambas partes ocultarán su 
remordimiento (por no haber creído) 
al ver el castigo; y pondremos 
argollas de hierro en los cuellos de 
quienes rechazaban la verdad. ¿Acaso 
no serán castigados (justamente) por 
lo que hicieron?

34. Y no enviamos ningún amonestador a 
ninguna ciudad sin que los más 
poderosos dijeran: “En verdad, no 
creemos en el mensaje que les ha sido 
revelado”.

35. Y decían: “Nosotros tenemos más 
riquezas e hijos y no seremos 
castigados”.

36. Diles (¡oh, Muhammad!): “Al-lah 
concede provisión abundante a quien 
quiere y se la restringe a quien quiere, 
pero la mayoría de los hombres no lo 
saben”.

37. Y no son sus riquezas ni sus hijos lo 
que los acerca más a Nosotros, sino 
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(la fe y las buenas acciones de) 
quienes creen y obran rectamente. 
Estos  obtendrán una doble 
recompensa por sus obras y 
disfrutarán de (elevadas) estancias 
(en el Paraíso) y no tendrán allí nada 
qué temer.

38. Y quienes pongan su empeño en 
frustrar Nuestra revelación serán 
conducidos al castigo (del fuego).

39. Diles (¡oh, Muhammad!): “Mi Señor 
concede provisión abundante a quien 
quiere de entre Sus siervos y se la 
restringe (después para ponerlo a 
prueba). Y todo lo que den (en 
caridad) será compensado por Él; y 
Él es el mejor de los proveedores”.

40. Y (recuerda) el día en que (Al-lah) 
reunirá a todos (los idólatras, el Día 
del Juicio Final, y a los ángeles697 que 
eran objeto de su adoración) y 
preguntará a estos: “¿Era a ustedes a 
quienes esos adoraban?”.

41. (Los ángeles) responderán: “¡Gloria 
a ti! Tú eres nuestro Protector y 
Señor, y nos desentendemos de ellos. 
Más bien adoraban a los yinn 
(al obedecerlos cuando estos les 
ordenaban adorarnos a nosotros). La 
mayoría de (los idólatras) creían en 
ellos (y seguían lo que les decían)”.

42. En el día de hoy (el Día de la 
Resurrección), no podrán serles de 
beneficio alguno ni  podrán 
perjudicarse unos a otros. Y a quienes 
han sido injustos (por rechazar la 
verdad) les decimos: “Sufran el 

697 Algunos de los ídolos que adoraban los idólatras representaban ángeles, y los adoraban 
para que estos los acercaran más a Al-lah.
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castigo del fuego que solían negar (en 
la vida terrenal)”.

43. Y cuando se les recitan Nuestras 
claras aleyas, dicen (los idólatras 
acerca de Muhammad): “No es más 
que un hombre que pretende 
apartarlos de lo que adoraban sus 
antepasados”. Y dicen: “Esto no es 
más que una gran mentira inventada”. 
Y quienes rechazan la verdad dicen 
una vez esta les ha llegado: “Esto no 
es más que clara brujería”.

44. Y no les concedimos escrituras 
sagradas que pudiesen estudiar (antes 
del Corán para compararlas y decir 
que lo tuyo es brujería) ni les 
enviamos con anterioridad a ti (¡oh, 
Muhammad!) ningún amonestador.

45. Y (las comunidades) que los 
precedieron también negaron a sus 
profetas. Y quienes te desmienten (¡oh, 
Muhammad!) no han recibido ni una 
décima parte de lo que concedimos a 
aquellas comunidades; ¡y qué terrible 
fue el castigo que recibieron!

46. Diles (¡oh, Muhammad!): “Los 
exhorto a hacer una sola cosa (para 
que se les evidencie la verdad): 
pónganse ante Al-lah (con sinceridad), 
en parejas e individualmente, y 
r e fl e x i o n e n .  S u  c o m p a ñ e r o 
(Muhammad) no ha perdido la razón, 
no es más que un amonestador 
enviado a ustedes para prevenirlos de 
un severo castigo”.

47. Diles:  “No les pido ninguna 
remuneración (a cambio de transmitirles 
el mensaje). Al-lah es Quien me 
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recompensará por ello, y Él es Testigo 
de todas las cosas”.

48. Diles: “Mi Señor revela la verdad (a 
Sus mensajeros y refuta la falsedad 
con la verdad) y Él es Quien tiene el 
conocimiento absoluto de todas las 
cosas”.

49. Diles (¡oh, Muhammad!): “La verdad 
ha llegado, y la falsedad no puede 
crear ni resucitar nada”.

50. Diles: “Si me desvío de la verdad, 
(sobre mí caerá la responsabilidad y) 
lo haré en perjuicio propio; mas si 
sigo el buen camino, se deberá a lo 
que mi Señor me ha revelado. 
Ciertamente, Él oye (todas las cosas) 
y está cerca de Sus siervos”.

51. ¡Si vieras (oh, Muhammad) cuando 
(quienes rechazan la verdad) sean 
presa del terror (el Día de la 
Resurrección) y no tengan ninguna 
escapatoria, y sean prendidos desde 
un lugar cercano (a sus tumbas)!

52. Entonces dirán: “Creemos en él (en 
Muhammad o en el Corán)”. Pero 
¿cómo iban a alcanzar (la fe) cuando 
están tan lejos (de la vida terrenal)698?

53. Y rechazaron anteriormente la verdad 
(en la tierra) y solían hacer conjeturas 
sobre el gaib cuando estaban lejos (de 
poder abarcar dicho conocimiento).

54. Y se interpondrá una barrera entre 
ellos y lo que deseaban (la fe y el 
arrepentimiento), como sucedió con 
anterioridad con la gente como ellos. 
Realmente, tenían serias dudas (sobre 
la verdad en la vida terrenal).

698 La fe solo puede abrazarse en la vida terrenal, cuando aún hay tiempo de que sea aceptada 
por Al-lah, y de nada servirá creer en la otra vida, pues ya será demasiado tarde.
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SŪRAH FĀTIR699

(EL CREADOR)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Alabado sea Al-lah, Quien creó de la 

nada los cielos y la tierra, ha hecho 
de los ángeles mensajeros (entre Él 
y Sus profetas) y los ha dotado de 
dos, tres o cuatro alas! Añade lo que 
quiere a la creación, y Él es 
Todopoderoso.

2. Nadie puede detener la misericordia 
que Al-lah envía a los hombres; y la 
que Él retiene nadie puede dispensarla 
después. Y Él es el Poderoso, el 
Sabio.

3. ¡Oh, gentes!, recuerden los favores 
que Al-lah les ha concedido. ¿Hay 
algún creador fuera de Al-lah que les 
proporcione sustento del cielo y de la 
tierra? No existe ninguna divinidad 
(verdadera) con derecho a ser adorada 
excepto Él; ¿cómo pueden, pues, 
apartarse de Él?

4. Y si (tu pueblo) te desmiente (¡oh, 
Muhammad!, recuerda que) otros 
mensajeros anteriores a ti también 
fueron desmentidos; y todos los 
asuntos retornarán a Al-lah (para que 
decida sobre ellos).

5. ¡Oh, gentes!, la promesa de Al-lah es 
cierta. No se dejen seducir por la vida 
mundanal ni por el seductor (del 
Demonio porque se apartarían del 
camino de Al-lah).

6. Ciertamente, el Demonio es un 
enemigo su; tomadlo, pues, como el 

699 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 45 aleyas.
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enemigo que es. Él invita a quienes lo 
siguen a ser de los habitantes del 
fuego abrasador.

7. Quienes hayan rechazado la verdad 
tendrán un severo castigo; y quienes 
hayan creído y obrado rectamente 
obtendrán el perdón (de Al-lah) y una 
gran recompensa.

8. ¿Acaso quien se ha dejado seducir 
por sus malas acciones hasta verlas 
como buenas (puede compararse con 
quien Al-lah ha guiado)? Al-lah 
extravía a quien quiere (por rechazar 
la verdad) y guía a quien quiere. Y no 
te consumas de pesar por ellos (¡oh, 
Muhammad!); Al-lah sabe bien lo 
que hacen.

9. Al-lah es Quien envía los vientos que 
forman nubes. Después las conduce 
hacia un país árido y revive la tierra 
tras su muerte (mediante la lluvia). 
Así será la resurrección.

10. Quien quiera poder y gloria (que sepa 
que) todo el poder y la gloria 
pertenecen a Al-lah (y que solo pueden 
conseguirlos obedeciéndolo a Él). A Él 
ascienden las buenas palabras700 y 
enaltece las buenas acciones (de los 
hombres). Y quienes tramen cualquier 
mala acción tendrán un severo castigo 
y sus planes se desmoronarán.

11. Y Al-lah los creó de polvo (la primera 
vez), y después, de una mínima 
cantidad de esperma (nutfah)701 e 
hizo parejas de ustedes. Ninguna 
mujer concibe ni da a luz sin Su 

700 Se refiere a las alabanzas dirigidas a Él, las oraciones, la recitación del Corán, etc.
701 O de la mezcla de las células sexuales del hombre y de la mujer (ver la nota de la aleya 5 
de la sura 22).
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conocimiento. Y no hay vida que Él 
prolongue o cuya duración acorte que 
no haya sido decretada y conste en un 
registro (la Tabla Protegida); y esto es 
fácil para Al-lah.

12. Y no son iguales las dos masas de 
agua: una (la de los ríos) es agradable 
al paladar, dulce y buena para beber, 
mientras que la otra (la del mar) es 
salada y amarga; mas de ambas 
comen una carne tierna y extraen 
adornos que lucen. Y puedes ver 
cómo las embarcaciones las surcan 
para buscar el favor de Al-lah y para 
que puedan serle agradecidos.

13. (Al-lah) hace que la noche penetre702 
en el día y el día, en la noche 
(haciendo variar la duración de 
ambos a lo largo del año) y ha 
sometido (a Su voluntad) el sol y la 
luna. Ambos siguen una órbita hasta 
una fecha fijada. Ese es Al-lah, su 
Señor, y a Él pertenece la soberanía 
absoluta. Y aquellos a quienes 
invocan fuera de Él no poseen nada 
(de los cielos y de la tierra), ni 
siquiera el fino pellejo que envuelve 
un hueso de dátil.

14. Si los invocan, no escuchan sus 
súplicas; y si llegasen a escucharlas, 
no les responderían. Y el Día de la 
Resurrección negarán que los 
adoraban (y se desentenderán de 
ustedes). Y nadie puede informarte 
mejor (¡oh, Muhammad!) que Quien 
tiene conocimiento de todas las cosas.

15. ¡Oh, gentes!, ustedes están necesitados 
de Al-lah, mientras que Él no necesita 

702 Ver la nota de la aleya 61 de la sura 22.
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nada de nadie y es digno de toda 
alabanza.

16. Si lo deseara, los destruiría y crearía a 
otros en su lugar.

17. Y eso no sería difícil para Al-lah.
18. Y (el Día de la Resurrección) nadie 

cargará con los pecados ajenos. Y si 
la carga de alguno fuera muy pesada 
y pidiese ayuda a otro para llevarla, 
este no cargaría con nada, aunque 
fuera su pariente más cercano. Solo 
puedes advertir (¡oh, Muhammad!, y 
hacer que se beneficien de la 
exhortación) a quienes temen a su 
Señor a pesar de no verlo y realizan el 
salat. Y quien se purifique (obrando 
con rectitud) lo hará en su propio 
beneficio. Y a Al-lah será el retorno 
(de todas las cosas para que Él decida 
sobre ellas).

19. Y no puede compararse el ciego (que 
no quiere ver la verdad) con el 
vidente (el creyente);

20. ni (pueden compararse) las tinieblas 
con la luz;

21. ni la sombra (el Paraíso) con el calor 
(el Infierno);

22. ni pueden compararse los vivos (los 
creyentes) con los muertos (quienes 
rechazan la verdad). Al-lah hace 
escuchar a quien quiere, y tú (¡oh, 
Muhammad!) no puedes hacer que 
escuchen quienes se hallan en las 
tumbas (y que estos respondan)703.

23. Tú no eres más que un amonestador.

703 Al-lah vuelve a comparar aquí a los muertos con quienes rechazan la verdad, pues 
ninguno de ellos responde a la exhortación del Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la 
paz—.
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24. Realmente, te hemos enviado con la 
verdad como portador de nuevas 
noticias (a los creyentes) y como 
amonestador (a quienes rechazan la 
verdad); y todas las naciones han 
tenido un amonestador.

25. Y si te desmienten, (debes saber que) 
también desmintieron (a sus profetas) 
las naciones que los precedieron, a 
pesar de que aquellos se presentaron 
con pruebas evidentes, con revelaciones 
y Escrituras esclarecedoras.

26. Después castigamos a quienes 
rechazaron la verdad; ¡y qué terrible 
fue Mi castigo!

27. ¿Acaso no ves que Al-lah hace 
descender la lluvia del cielo y hace que 
crezcan frutos de distintos colores? Y 
hay montañas con vetas blancas y rojas 
de tonalidades distintas, y otras son de 
un negro intenso.

28. Y, asimismo, los hombres, las 
criaturas de la tierra y el ganado son 
de colores diferentes (como prueba 
del poder de Al-lah). Realmente, solo 
temen a Al-lah los más sabios de 
entre Sus siervos. En verdad, Al-lah 
es Poderoso e Indulgente.

29. Quienes recitan el Libro de Al-lah, 
realizan el salat y dan caridad, en 
secreto o públicamente, de lo que les 
hemos proveído persiguen un gran 
beneficio que no perecerá.

30. (Al-lah) les dará su recompensa y 
aumentará Su favor sobre ellos. Él es 
realmente Indulgente y Agradecido.

31. Y lo que te hemos revelado del Libro 
(el Corán, ¡oh, Muhammad!) es la 
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verdad que confirma las Escrituras 
anteriores (antes de que fueran 
a l t e radas  por  e l  hombre) . 
Ciertamente, Al-lah está informado 
de lo que hacen Sus siervos y ve 
(todas las cosas).

32. Y concedimos el Libro (el Corán) a 
quienes escogimos de entre Nuestros 
siervos (tu nación, ¡oh, Muhammad!). 
Entre ellos hay quienes son injustos 
consigo mismos (porque no cumplen 
con todo lo que deben cumplir ni 
respetan todas las prohibiciones de 
Al-lah); otros se hallan en una 
situación intermedia (pues se alejan 
de lo que Al-lah ha prohibido, mas 
cumplen solamente los preceptos 
mínimos obligatorios); y otros se 
apresuran a realizar todas las buenas 
obras  que pueden con e l 
consentimiento de Al-lah. Y esto (el 
haber recibido el Libro) es, 
realmente, una gran bendición.

33. (Entrarán en) los Jardines de la 
Eternidad (situados en los niveles 
superiores del Paraíso). Lucirán en 
ellos brazaletes de oro y perlas y 
vestirán prendas de seda,

34. y dirán: “¡Alabado sea Al-lah, Quien 
ha hecho que desaparezca (toda) 
nuestra tristeza! Ciertamente, nuestro 
Señor es Indulgente y Agradecido.

35. “Él es Quien, por Su gracia, nos ha 
hecho habitar la morada eterna del 
Paraíso donde no conoceremos fatiga 
alguna ni la sensación de cansancio”.

36. Y quienes hayan rechazado la verdad 
obtendrán el fuego del Infierno que ni 
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acabará con ellos permitiéndoles 
morir (para descansar del suplicio) ni 
tampoco se les mitigará en lo más 
mínimo. Así es como recompensamos 
a quienes niegan la verdad.

37. Y allí gritarán suplicando: “¡Señor!, 
sácanos de aquí para que podamos 
actuar con rectitud, y no como 
hacíamos antes”. Se les dirá: “¿Acaso 
no se les concedió una larga vida 
(para haberlo hecho) y haber 
reflexionado sobre la exhortación que 
recibieron? Asimismo se presentó 
ante ustedes un amonestador (y lo 
rechazaron). Sufran (el castigo), pues 
los injustos no tendrán quién los 
socorra”.

38. Ciertamente, Al-lah posee el 
conocimiento absoluto del gaib704 
(que Sus siervos ignoran) en los 
cielos y en la tierra, y conoce lo que 
albergan los corazones.

39. Él es Quien ha hecho que los sucedan 
en la tierra generación tras 
generación. Y quien rechace la 
verdad lo hará en perjuicio propio; y 
la incredulidad de quienes niegan la 
verdad no hará sino aumentar la ira 
de su Señor (sobre ellos) y su propia 
perdición (en la otra vida).

40. Diles (¡oh, Muhammad!): “¿No han 
reparado en las divinidades a las que 
invocan fuera de Al-lah? Muéstrenme 
qué han creado en la tierra o su parte 
en el dominio de los cielos”. ¿O acaso 
les hemos concedido algún Libro en 
el que se basan (para defender sus 

704 Ver la nota de la aleya 3 de la sura 2.
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argumentos)? ¡Por supuesto que no! 
Mas lo que los injustos (que rechazan 
la verdad) se prometen entre ellos no 
es sino engaño (y falsedad).

41. Ciertamente, Al-lah evita que los 
cielos y la tierra se desvíen (de sus 
órbitas). Y si se desviaran, nadie 
excepto Él podría (devolverlos a su 
lugar) y mantenerlos en él. En 
verdad, Él es Tolerante e Indulgente 
(al posponer el castigo de quienes 
rechazan la verdad).

42. Y (los idólatras de La Meca) juraban 
solemnemente por Al-lah que si se 
p resen ta ra  an te  e l lo s  un 
amonestador, serían la nación mejor 
guiada; mas ahora que les ha llegado 
un amonestador (Muhammad) no 
han hecho sino alejarse más (de la 
verdad)

43. debido a su arrogancia en la tierra y a 
lo que maquinan. Pero lo que traman 
solo perjudica a sus autores. ¿Acaso 
esperan que les suceda lo mismo que 
les ocurrió a quienes los precedieron 
(que fueron castigados por desmentir 
a sus profetas)? Y no encontrarás 
ningún cambio ni alteración en el 
proceder de Al-lah (con quienes 
rechazan la verdad).

44. ¿Acaso no recorren la tierra y ven 
cuál fue el final de quienes los 
precedieron a pesar de que los 
superaban en fuerza y poder (y 
reflexionan sobre ello)? Mas nada, ni 
en los cielos ni en la tierra, puede 
escapar de Al-lah. En verdad, Él es 
Omnisciente y Todopoderoso.
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45. Y si Al-lah castigara a los hombres 
por sus acciones, no quedaría sobre 
la faz de la tierra ninguna criatura; 
pero les concede un plazo hasta una 
fecha determinada (el Día de la 
Resurrección). Y cuando llegue 
dicho momento, Al-lah (los juzgará 
con justicia), pues Él observa todo lo 
que hacen Sus siervos.
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SŪRAH YA. SIN705

(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 
el Clemente, el Misericordioso

1. Ya. Sin706.
2. (Juro) por el Corán, el cual está lleno 

de sabiduría,
3. que tú (¡oh, Muhammad!), eres uno 

de los mensajeros de Al-lah
4. y que estás en el camino recto.
5. (Y este Corán) es una revelación del 

Poderoso, el Misericordioso
6. para que adviertas a unas gentes cuyos 

antepasados no fueron amonestados 
con anterioridad y que viven 
despreocupados (acerca de la verdad).

7. Ciertamente, la promesa (del castigo) se 
cumplirá sobre la mayoría de ellos por 
no creer (en Al-lah ni en Su Profeta).

8. Hemos puesto en el cuello (de 
quienes rechazan la verdad) argollas 
que alcanzan la barbilla (encadenadas 
a sus manos) que los obligan a 
mantener alta la cabeza707.

9. Y hemos ubicado una barrera por 
delante y detrás de ellos (que los separa 
de la fe) y les hemos velado los ojos, 
por lo que no pueden ver (la verdad).

10. Y no importa si los adviertes o no, 
porque no creerán708.

705 Esta sura fue revelada, casi en su totalidad, en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 83 
aleyas.
706 Estas son dos letras del alfabeto árabe (ver la nota de la primera aleya de la sura 2).
707 Esta aleya tiene un sentido metafórico y significa que quienes rechazan la verdad es como 
si tuviesen argollas en el cuello encadenadas a sus manos que no les permiten realizar ninguna 
buena acción ni ver la verdad para someterse a ella.
708 La intención de esta aleya no es desalentar al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la 
paz— en su llamada al Islam, pues el transmitir a los demás la verdad es un deber que incumbe 
a todo musulmán, y más aún a los profetas, sino que pretende comunicarle que él no puede 
cambiar lo que Al-lah ha decretado basándose en Su infinito conocimiento; pues Al-lah sabe de 
antemano el camino que cada hombre va a escoger y si se beneficiará o no de la exhortación.
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11. Solo se beneficia de tu exhortación 
aquel que sigue la revelación y teme 
al Clemente cuando la gente no lo 
ve709. Anúnciale la buena noticia del 
perdón (de Al-lah) y de una generosa 
recompensa (de Su parte en el 
Paraíso).

12. Realmente, Nosotros resucitaremos a 
los muertos. Y registramos las 
acciones de los hombres y las 
consecuencias de estas. Todo está 
recogido en un claro registro (la Tabla 
Protegida).

13. Y exponles (¡oh, Muhammad!) el 
ejemplo de los habitantes de una 
población que recibieron la llegada 
de unos mensajeros de Al-lah.

14. Les enviamos a dos mensajeros, mas 
(los habitantes de dicha población) 
los desmintieron. Entonces los 
reforzamos con un tercero, y le 
dijeron (a la gente): “En verdad, 
hemos sido enviados a ustedes (como 
mensajeros de Al-lah)”.

15. Les contestaron: “No son más que 
seres humanos como nosotros y el 
Clemente no ha revelado nada; no 
dicen más que mentiras”.

16. (Los mensajeros) dijeron: “Nuestro 
Señor sabe bien que hemos sido 
enviados a ustedes como mensajeros.

17. Y a nosotros solo nos corresponde 
transmitir el mensaje con claridad”.

18. (Los habitantes del lugar) les 
respondieron: “Vemos en ustedes un 
mal augurio, y si no desisten (de 
exhortarnos), los lapidaremos y 

709 También puede significar“a pesar de no ver a Al-lah”.
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recibirán de nuestra parte un doloroso 
castigo”.

19. (Los mensajeros) respondieron: 
“Ustedes son la causa de sus malos 
presagios. ¿(Ven en nosotros un mal 
augurio) porque los amonestamos? 
¡No! Más bien son un pueblo 
transgresor”.

20. Y llegó un hombre corriendo de las 
afueras de la ciudad que les dijo: 
“¡Pueblo mío, sigan a los mensajeros!

21. Sigan a quienes no les piden ninguna 
remuneración a cambio y están bien 
guiados.

22. ¿Cómo no iba a adorar a Quien me 
creó y a Quien habrán de retornar 
(para ser juzgados)?

23. ¿Tomaría yo otras divinidades fuera 
de Él? Si el Clemente quisiera para 
mí un mal, (esas divinidades que 
adoran) no podrían interceder por mí 
ni podrían salvarme,

24. y yo estaría en un claro extravío.
25. Yo he creído en su Señor, 

¡escúchenme, pues!710”. (Mas se 
abalanzaron sobre él y lo mataron.)

26. Entonces le fue dicho (al morir): 
“Entra en el Paraíso”. (Y vio la 
recompensa que le esperaba. En ese 
momento) dijo: “¡Ojalá mi pueblo 
supiera

27. que mi Señor ha perdonado mis 
pecados y me ha honrado (haciéndome 
entrar al Paraíso)!”.

710 Según algunos comentaristas, estas palabras podían haber estado dirigidas a los 
mensajeros de Al-lah, y el hombre les pediría que escucharan sus palabras para ser testigos 
ante Al-lah de que él había creído.
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